
18 марта, четверг Газета издается с 14 августа 1991 года • WWW.SPORT-EXPRESS.RU 2010 год • № 57 (5230)

Евгений ДЗИЧКОВСКИЙ

Let’s get ready to rumble! - «Приготовьтесь к драке!» - 
фанфарно завывает перед каждым большим боем попу-
лярный в мире бокса конферансье Майкл Баффер. Не 
думаю, что Леонид Слуцкий воспроизводил что-то похо-
жее в раздевалке стадиона «Рамон Санчес Писхуан». 
Да еще в тех же интонациях. Но ЦСКА к драке с «Севи-
льей» оказался готов. И этот факт сегодня едва ли не 
более приятен, нежели результат самой драки. 

Всем нам свойственно искать систему как в гром-
кой победе, так и в обидном поражении. Иногда хочет-
ся обнаружить что-то судьбоносное в вещах сугубо фут-
больных. В тактических построениях, например. Или в 
подходе к формированию состава. Или в уровне физи-
ческой готовности команды.

В Севилье, мне кажется, ключевым стало нечто дру-
гое: готовность армейцев к полноценной безжалостной 
рубке. Команда тренера, слывущего в российском фут-
боле глубоким теоретиком, добилась своего, кусаясь, 
брыкаясь, упираясь и воплощая на деле каноны суро-
вой жизненной практики.

Все это написано для того, чтобы подчеркнуть: гово-
рить о ЦСКА Слуцкого как о сформировавшемся таране 
еврокубковых крепостей пока рано. Мы просто не знаем 
еще, насколько системны и базисны посеянные новым 
тренером футбольные ростки. Однако в игре армейцев 
уже ощущается плохо скрываемый соревновательный 
голод. Тот самый, который не удалось возбудить в них 

Зико и которого зачастую не хватало красно-синим в 
более звездные для них кадровые времена. 

Сама жизнь ЦСКА в этом сезоне стала интереснее 
и осмысленнее. Потому что это новая жизнь. С новыми 
стимулами, ориентирами и приоритетами. Даже вете-
раны команды, о многолетней усталости которых друг 
от друга можно лишь догадываться, оказались вовле-
чены в привнесенную Слуцким эмоциональную пере-
загрузку. А уж насколько урожайными окажутся ее ито-
ги, не знают в настоящий момент ни тренер, ни игроки, 
ни болельщики.

 Совсем по-новому, мне кажется, ощущает себя в 
нынешнем сезоне и Евгений Гинер. Впервые, пожалуй, 
за последние несколько лет армейский президент - не 
ремонтник-реставратор, штукатурящий что-то неког-
да привлекательное, а полноценный строитель стен 
и фундамента. При том, что зимних покупок у гине-
ровского ЦСКА бывало и больше. Но вряд ли хозя-
ину клуба начиная с середины 2000-х доводилось 
смотреть на каждый кирпич своего дома совершен-
но другими глазами, переоценивая его возможности 
и диапазон применения. А вот перед сезоном-2010 
довелось. Новизна ситуации того требовала. И тре-
нерская новизна. 

Вообще история ЦСКА последних лет, обитающего 
подчас в то в высоких, то в низких слоях атмосферы, 
но неизменно поддерживаемого в воздухе, а не пол-
зущего по земле, странным образом перекликается 
с нынешней ситуацией нашей горемычной сборной. 

Говорю не о результатах клуба и национальной коман-
ды. А лишь об отношении к одному и к другой со сто-
роны их радетелей. 

Прав Гинер в каких-то вопросах или нет, удачлив ли 
он в бизнесе или не очень, резок или излишне добр, но 
он никогда не оставляет свое детище неприкаянным. 
Он его учит - в силу своих представлений о педагоги-
ке, кормит - насколько позволяет семейный доход, и 
лечит - как только чувствует признаки подступающей 
хвори. Гинер для своей команды - отец.

Кто отец нашей сборной? Или - отцы? Кто упря-
мо, если не сказать уперто, тянет ее за собой в свет-
лое будущее? Кто не спит ночами в думах о ней, кро-
ме ее болельщиков?

Президент РФС у нас, так уж вышло, должность 
больше политическая. Главный тренер, успевший всех 
в себя влюбить, предпочел двинуть в южные края, под-
спудно чувствуя, полагаю, ту же безотцовщину… И пока 
не будет у сборной локомотива - такого, какой есть у 
ЦСКА, - не видеть нам ее регулярных драк, подобных 
севильской, не чувствовать ее игрового голода, подоб-
ного армейскому.

И последнее. «Так, как Хонда, умеют бить еще толь-
ко три человека в мире», - сказал после игры Томаш 
Нецид. Интересно, знал ли чех, как умеет обыгрывать 
и бить точно в угол ворот он сам?

Большинство из нас, думаю, этого не знали. Теперь 
будем ждать от Нецида повторений трюка. В конце кон-
цов, планку на такую высоту задирали не мы - он сам.

Кейсуке ХОНДА: 
«ИСПОЛНИЛАСЬ МЕЧТА 

МОЕГО ДЕТСТВА»

Автор победного гола ЦСКА в Севилье признался, что забить в Лиге чемпионов 
мечтал с тех пор, когда ребенком увидел ее по телевизору

- Вы знаете, какой заголовок получил 
репортаж о матче в Севилье в сегодняш-
нем номере «СЭ»? - поинтересовался я 
у японского полузащитника в самоле-
те, державшем курс на Москву.

- Нет, откуда же мне это знать? Ведь 
по московскому времени сейчас толь-
ко четыре часа утра.

- «Японский бог!»
- Это вы обо мне? Ну, тогда явно 

перегнули палку. Какой же я бог - это 
даже не преувеличение, а ненаучная 
фантастика!

- Все дело в том, что это словосо-
четание в русском языке обознача-
ет не только то, что вы сейчас поду-
мали. Это еще и устойчивое выра-
жение со смыслом: «Это же надо! Не 
может быть!»

- А, тогда понятно. Но если кто-то и 
думал, что победа ЦСКА в Севилье не-
возможна, то только не мы. Вся коман-
да верила в нее.

- Это был ваш первый гостевой матч 
в Лиге чемпионов. Волновались силь-
но?

- Было немного - как, наверное, и у 
всех ребят. Но мне кажется, что игро-
ки «Севильи» перед матчем испыты-
вали гораздо большее давление, чем 
мы. А я лично, хочется верить, умею 
контролировать свои эмоции с помо-
щью рассудка.

- Владеете какими-то проверенны-
ми приемами?

- Нет. Никаких особых методик для 
этого не изучал. Просто представляю 
перед матчем, как буду в нем играть, и 
постоянно прокручиваю эту картинку в 
голове. Причем с упором исключитель-
но на позитивные моменты.

- Помогает?
- Даже если очень сильно волнуюсь, 

говорю себе: «Я смогу это сделать, у ме-
ня получится!» - и чаще всего успоко-
иться удается.

- Тот матч, что вы прокручивали у 
себя в голове, совпал с реальностью?

- Знаете, они у меня вообще ред-
ко совпадают. Обычно все получается 
совсем наоборот. Но в этот раз думал 
только о победе - она в итоге и пришла. 
Разве что собственный забитый гол 
представлялся куда более красивым.

- А разве он, по-вашему, получился 
неказистым?

- Честно говоря, в тот момент даже 
не ожидал, что забью. Надеялся, что 
в лучшем случае вратарь отобьет мяч 
перед собой и кто-то из партнеров до-
шлет его в сетку. А при менее удачном 
варианте мы получим право на угло-
вой. Так что без везения в голевом эпи-
зоде точно не обошлось.

- Тем не менее первый мяч, забитый 
в Лиге чемпионов, - веха в любой пер-
сональной карьере.

- Безусловно. А для меня еще и ис-
полнение детской мечты. Когда начи-
нал заниматься футболом и смотрел 
Лигу чемпионов по телевизору, толь-
ко и представлял, как в ней отличусь. 
Рад, что первый гол состоялся уже во 
втором матче.

- Когда подходили к мячу, знали уже, 
что будете бить по воротам? С трибу-
ны показалось, что готовился розыг-
рыш мяча.

- Нет, это «моя» точка, поэтому изна-
чально настраивался именно на удар. 
Тем более что такие мячи - моя обяза-
тельная программа.

- Как вы научились бить по столь 
необычной траектории? Это плоды 
упорных тренировок или божий дар в 
чистом виде?

- И то, и другое. Моего английско-
го недостаточно, чтобы объяснить, как 
я бью. Да что там английского - мне и 
японских слов для этого не хватит. Но без 
тренировок так точно не пробьешь.

- Нецид сказал после матча, что бить 
таким образом кроме вас могут еще три 
человека в мире.

- Я так не думаю. Ничего сверхъес-
тественного в моем ударе нет.

- Если вернуться к теме адренали-
на в крови: на третьей минуте, когда 
«Севилья» сразу же создала опасней-
ший момент у ваших ворот, страшнее 
не стало?

- Обойтись без моментов у своих во-
рот в матче с таким сильным сопер-
ником невозможно. Но мы ни на одно 
мгновение не боялись испанцев, вери-
ли в свои силы. Это и было главным. Да 
и Игорь Акинфеев сыграл здорово, что 
только добавило уверенности.

- Вы подробно изучали игру «Севи-
льи». Чем-нибудь она все-таки удиви-
ла?

- По большому счету - нет. Мы дейс-
твительно отлично знали соперника 
благодаря той исчерпывающей ин-
формации, которую предоставили тре-
неры.

- И что стало самым сложным в про-
тивостоянии с испанцами?

- У нас была непростая задача: тре-
бовалось обязательно забивать, но при 
этом любой чрезмерный риск в гос-
тевом матче мог привести к непри-
ятностям. Надо было сочетать плот-
ность и компактность с агрессией, что 
непросто.

- А что испытывали после того, 
как решили вроде бы первую задачу, 
открыв счет, но тут же пропустили гол 
в ответ?

- О, это был сложный момент. Но мы 
сумели сохранить уверенность в своих 
силах. Это здорово, согласитесь, что 
ЦСКА никогда не сдается и играет до 
конца. Будущее предвидеть невозмож-
но, но вера в себя помогает сделать его 
более счастливым.

- В перерыве настроение в раздевал-
ке было таким же, как до матча?

- Практически да. Разве что волне-
ние, которое перед игрой еще ощуща-
лось, окончательно испарилось. Мы 
чувствовали, что можем выйти в чет-
вертьфинал, и контролировали свои 
эмоции. Хотя не скажу, что в Севилье 

ЦСКА играл на максимуме. Нам необ-
ходимо добавлять, и мы это можем. 
Главное же, что каждый из нас верит 
и в себя, и в партнеров.

- К моменту замены здорово уста-
ли?

- Конечно. Матч был столь напря-
женным и динамичным, что устали 
все его участники. Именно поэтому я 
сейчас хочу спать.

- Намек понял. Но в интересах чита-
телей «СЭ» не могу не задать еще 
несколько вопросов. Когда досматри-
вали матч на скамейке, волновались 
больше, чем на поле?

- Пожалуй. Но в то же время был на-
столько уверен в товарищах по коман-
де, что не сомневался - они сохранят 
концентрацию до самого финального 
свистка. Так и получилось. 

- Вы уже осознаете, что выступаете 
за одну из восьми сильнейших на сегод-
ня команд Европы?

- Это все условно. И мы не собира-
емся останавливаться на достигнутом. 
Наоборот, будем только прибавлять.

- С кем хотели бы встретиться в чет-
вертьфинале?

- Мне, в общем, все равно, тем более 
что «Реал» уже выбыл.

- С чем можно сравнить ваши чувс-
тва сейчас, когда все уже так успешно 
завершилось?

- Я счастлив. Но я был так же счаст-
лив и после победы над «Амкаром». Хо-
тя, конечно, этот выигрыш - особый. 
И после него чувствуешь даже какой-
то восторг.

- Ощущаете уже, что постепенно 
становитесь любимцем болельщиков 
ЦСКА?

- Мы играем для болельщиков, и 
их признание всегда важно. Мне было 
очень приятно, что в Севилью приеха-
ло столько поклонников ЦСКА, кото-
рым от всей души за это благодарен.

Борис ЛЕВИН
Севилья - Москва

ФУТБОЛ ЛИГА ЧЕМПИОНОВ. «СЕВИЛЬЯ» - ЦСКА - 1:2

К ДРАКЕ ГОТОВЫ!

Вторник. Севилья. Стадион «Рамон Санчес Писхуан». 
«Севилья» - ЦСКА - 1:2. 88-я минута. 
Полузащитник армейцев Марк ГОНСАЛЕС (слева), покидая поле, - 
полузащитнику «Севильи» ХЕСУСУ НАВАСУ: 
«Я сыграю в четвертьфинале Лиги, а ты будешь наблюдать за ним 
по телевизору».

Вторник. «Севилья» - ЦСКА - 1:2. Кейсуке ХОНДА и Леонид СЛУЦКИЙ.

Сложнее всего во вторничном матче 
приходилось, пожалуй, Марку Гонсалесу. 
Каждое его действие стадион встречал 
мощным неодобрительным гулом и про-
клятиями в адрес чилийца, выступавше-
го до ЦСКА в составе «Бетиса» - главно-
го неприятеля «Севильи». Армейский же 
сектор в ответ скандировал не только «Мы 
приехали, чтобы победить!» и другие при-
вычные кричалки, но и специально подго-
товленное «Бетис! Бетис!».

Страсти вокруг Гонсалеса достиг-
ли апогея при его замене. Перед ней 
наш хавбек сознательно ушел на про-

тивоположный фланг, чтобы выиграть 
лишние секунды. Когда же отправился 
в обратный путь, стадион начал бесно-
ваться. А Хесус Навас, весь матч жест-
ко соперничавший с чилийцем, подбе-
жал к нему, чтобы высказать все, что о 
нем думает.

И здесь армеец с ледяным спокойс-
твием выдал следующую фразу: «Говори, 
говори, вот только я сыграю в четвертьфи-
нале Лиги, а ты будешь за ним наблюдать 
по телевизору». 

Умри, Марк, лучше не скажешь! 
Борис ЛЕВИН

В пресс-центре «Рамон Санчес Писху-
ан» журналистам выдали пароль для выхо-
да в интернет - в строке password нужно 
было дважды напечатать SevillaCska3-1. 
Кто такое придумал и почему нельзя 
было составить пароль просто из назва-
ний двух клубов, без счета, выяснить не 

удалось. Но подобная самоуверенность 
андалусцев показалась явно чрезмерной. 
А после матча - и вовсе забавной. Один 
из коллег в шутку попробовал ввести 
SevillaCska1-2, но «реалистичный» пароль 
не сработал.

Максим ЛЯПИН

Все пять часов полета из Севильи в 
Москву только один пассажир выпадал из 
общей приподнятой атмосферы: груст-
ный вид Алана Дзагоева без слов говорил 
о том, как он переживает, что не довелось 
выйти на поле.

- Обстоятельства сложились так, что 
Дзагоева пришлось оставить на скамейке, 
- пояснил главный тренер армейцев Лео-
нид Слуцкий. - Не потому, что он не был 
готов: логика игры диктовала замены сов-
сем иного плана. Алан, конечно, расстро-

ился, и не только потому, что не поучаство-
вал в победе, а просто из-за своей любви 
к игре. Этот молодой человек так устроен: 
расстраивается, даже когда его лишаешь 
игровых упражнений на тренировке.

- Вы говорили с ним после матча?
- Нет, поговорим в более спокойной 

обстановке. Да и страшного ничего не про-
изошло - Дзагоев наверняка проявит себя 
уже в ближайших играх. Не забывайте, что 
и Лига чемпионов для нас продолжается. 

Борис ЛЕВИН

ЛУЧШЕ 
НЕ СКАЖЕШЬ!

ВЫСОКОМЕРНЫЕ 
ИСПАНЦЫ

НЕ ГРУСТИ, АЛАН
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